بسمه تعالي


1) كلماتي كه در حروف اصلي(ريشه كلمه) مشتركند، .......................... مي باشند : 
الف )  هم وزن

ب) حروف زائد


ج) هم‌خانواده

د) اسم فاعل
2) عبارت «تا خارج كني» ترجمه کدام یک از کلمات ذیل است؟
الف : لِتُخرِجَ 

ب : لا تُخرِجُ 


ج  : اُخْرُجْ 

د : يَخرُجونَ
3) کلمه «ايّايَ» ترجمه کدام یک از گزینه​های زیر است؟
الف : فقط تو را

ب  :  فقط مرا


ج :  فقط او را 

د :  فقط ما را
4) كلمات كدام دسته  از گزينه‌های زیر بر وزن «فَعيل» است؟ 
الف: مطلوب ـ نصیر ـ ظالم 

ب: منصور ـ شاکر ـ بصیر
      ج: قريب ـ قانت ـ ميسور
 د: عليم ـ عظيم ـ كبير
5) كدام گزينه معناي كلمه «جاءَتْ» مي‌باشد؟ 
الف: مي‌آيد 

ب: آورد



 ج: آمد 


د: آمدي
6) در كدام گزينه «اسم فاعل» نيامده است؟
الف: جامِع 

ب: سَميع 


ج: حامِد 


د:  قادِر
7) کدام یک از گزینه​های ذیل، به ترتیب معنای کلمات «فاطِر ـ كُنّا» می‌باشد؟
الف :  پديد آورنده ـ بودم 

ب  :  شكافنده ـ بودي 

ج :  شكافنده ـ بود

 د : پديد آورنده ـ بوديم
8) كدام يك از گزينه‌هاي زير صحيح نمي‌باشد؟
الف :  تَعالي: مي‌آيد




ب : سبحان: پاك و منزه است.
 ج :  تُرجَعُونَ: بازگردانده مي‌شويد.



د :   خِلال: بين، ميان
9) کلمات «دردناك»، «محل زندگي و آرامش» و «اگر» به ترتیب ترجمه​های کدام یک از گزینه​های زیر هستند؟
الف :  أليم ـ دار ـ إنَّ 

ب  : أليم ـ قَرار ـ لَو 
       ج :  مُهين ـ دار ـ إنَّ 

  د :   مُهين ـ قَرار ـ لَو
10) كدام گزينه هم‌وزن كلمات «كُفْران ـ عامِلون ـ شُرَكاء» است؟
الف: خُسْران ـ طَيِّبون ـ قُرَناء 
ب: خُسْران ـ قاسِطون ـ قُرَناء       ج : خُسْران ـ قاسِطون ـ كُفّار     د:  اَعْمال ـ قاسِطون ـ قُرَناء
11) کدام ترجمه از عبارت « الَّذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَالْحَيَاةَ » صحیح​ است؟
الف : چه كسي مرگ و زندگي را آفريد؟ 


ب : كسي كه مرگ و زندگي را مي‌آفريند.

ج : كسي كه مرگ و زندگي را آفريد.


 د : چه كسي مرگ و زندگي را مي‌آفريند؟
12) عبارت «سرانجام كساني كه قبل از آنها بودند، چگونه بود» ترجمه کدام یک از گزینه​های ذیل است؟
الف : كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ كَانُوا مِن قَبْلِهِمْ 


ب : كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِكُم 

ج  : كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلُ 



د : كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ
13) كدام گزينه هم‌خانواده كلمات «مشهد ـ تبصره ـ سکینه» است؟
الف: شهور ـ بصیر ـ سکونة




ب: شهور ـ مبصرة ـ مسکن 

ج : شهداء ـ صابر ـ سکون




د: شهداء ـ مبصرون ـ ساکن
14) ترجمة صحيح عبارت « وَاتَّقُواْ اللّهَ الَّذِيَ أَنتُم بِهِ مُؤْمِنُونَ » کدام است؟ 
الف : تقواي خدا را پيشه كنيد، اگر مومن هستيد. 

ب : تقواي خدا را پيشه كنند، كسي كه آنها به او مومن هستند.
ج : تقواي خدا را پيشه كنيد، كسي كه شما به او مومن هستيد.
 د : تقواي خدا را پيشه كنند، اگر مومن هستند.
15) کدام یک از گزینه​های ذیل به ترتيب ترجمه كلمات «يافتند» و «رستاخیز» هستند؟
الف : وَجَدُوا ـ بَعْثْ
ب  : جاءَتْ ـ یَبْعَثُ

ج :  جَعَلْنا ـ باعِث

د :   جاءَ ـ صُور
16) عبارت «شما را از آن آفریدیم» ترجمه کدام یک از عبارات ذیل است؟ 

الف : مِنْکُمْ خَلَقْناهُمْ
ب :  مِنْها خَلَقْناکُمْ  

ج   :  لَقَدْ خَلَقْناکُمْ

د :   مِنْهُمْْ خَلَقْناكُُمْ
17) ترجمه صحيح آيه« أَمْ لَهُمْ إِلَهٌ غَيْرُ اللَّهِ سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْرِكُونَ » چيست؟
الف : آيا براي آنها خدايي جز الله است، خدا از آنچه شرك مي‌ورزيد پاك و دور است
ب : يا براي شما خدايي جز الله است، خدا از آنچه شرك مي‌ورزيد پاك و دور است
ج : آيا براي شما خدايي جز الله است، خدا از آنچه شرك مي‌ورزند پاك و دور است
د : يا براي آنها خدايي جز الله است، خدا از آنچه شرك مي‌ورزندپاك و دور است
18) كدام گزينه صحيح مي‌باشد؟

	الف :  وَمَا نُنَزِّلُهُ إِلاَّ بِقَدَرٍ مَّعْلُومٍ: و آنچه فرو مي‌فرستيم به اندازه معين است.
ب  : وَجَعَلْنَاهَا آيَةً لِّلْعَالَمِينَ : و آنرا نشانه‌اي براي جهانيان قرار داديم. 
ج  : وَ اَنَا رَبُّكُم فَاتَّقُونِ : و من پروردگار آنها هستم پس تقواي مرا پيشه كنند.
د  : وَلَقَدْ جَاءتْهُمْ رُسُلُنَا بِالبَيِّنَاتِ : و قطعاً پيامبران ما با دلايل روشن براي ما آمدند.



19) عبارت «قطعاً تو از پيامبران هستي » ترجمه کدام یک از عبارات ذیل است؟
الف : اِنَّكَ لَمِنَ المُرسَلينَ

ب :  اِنَّا اِليكُم لَمُرسَلُون  
ج   :  وَ جَعَلَني مِن المُرسَلين

د :   اِذ جاءَها المُرسَلُون
20) كدام گزينه صحيح نمي‌باشد؟
	الف : قَد جاءَتْكَ ءاياتي: قطعاً نشانه‌هاي من براي(هدايت) تو آمد 
ب : فَقَالَ الْكَافِرُونَ هَذَا شَيْءٌ عَجِيبٌ :پس كافران گفتند اين چيز عجيبي است.
ج : اُوْلَئِكَ الَّذِينَ لَهُمْ سُوءُ الْعَذَابِ: آنها كساني هستند كه قطعاً ايشان در عذاب دردناکی خواهند بود.
د  : ذلِكَ مَتاعُ الحَياةِ الدُّنيا: آن بهره زندگي دنياست. 



21) عبارت «قطعاً دلايل روشني را به سوي تو فرو فرستاديم»، ترجمه کدام گزینه است؟
	الف :  وَكَذَلِكَ أنزَلْنَاهُ آيَاتٍ بَيِّنَاتٍ                          ب : وَ لَقَدْ أَنزَلْنَا إِلَيْكُمْ آيَاتٍ مُّبَيِّناتٍ
ج  :  وَ أنزَلْنَا فِيهَا آيَاتٍ بَيِّنَاتٍ                                د :  وَ لَقَدْ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ آياتٍ بَيِّناتٍ



22) ترجمه صحيح عبارت « فَمَا ظَنُّكُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ » کدام است؟ 
	الف : پس به پروردگار جهانيان بدگمان نباشيد.                      ب : پس گمان شما به پروردگار جهانيان چيست؟
ج : پس به پروردگار جهانيان خوش گمان باشيد.                     د : پس گمان آنها به پروردگار چيست؟



23) ترجمه صحيح عبارت « ذَلِكَ جَزَآؤُهُم بِأَنَّهُمْ كَفَرُواْ بِآيَاتِنَا » کدام است؟ 
	الف : آن پاداششان است، زيرا آنها به آيات ما كافر شدند.                 ب : آن، پاداش كفرشان به آيات ماست.
ج : آن پاداش شماست، زيرا شما به آيات ما كافر شديد.                     د : آن، پاداش كفرشما به آيات ماست.



24) معادل قرآني تركيب «سرپرست من» در كدام گزينه آمده است؟
الف: وَلِيّ


ب: أولِيَاءهُ


ج: وَلِيِّـي


د: وَلِيُّنَا
25) عبارت «پس چه كسي پس از خدا او را هدايت مي‌كند؟ » ترجمه کدام گزینه است؟
	الف :  فَمَن يُرِدِ اللّهُ أَن يَهْدِيَهُ                                      ب :  فَمَن يَهْدِيهِ مِن بَعْدِ اللَّهِ
ج  :  وَلَـكِنَّ اللّهَ يَهْدِي مَن يَشَاء                                  د :   يَهْدِي بِهِ اللّهُ مَنِ اتَّبَعَ رِضْوَانَهُ



26) كدام گزينه درست است؟ 
الف: همه آن: عِنْدَهُ 


ب: قطعاً: اِنَّما 

ج: خانواده‌ام: اَهْلي


د:  روشنگر: مُبين
27) معادل قرآني كلمات «فرا مي‌خوانند ـ غير ـ گسترده» كدام است؟
الف:يَدْعونَ ـ دُون ـ واسِعَة
ب: يَدْعونَ ـ دار ـ واسِعَة 

ج : يَدْعوهُمْ ـ دُون ـ رَحْمَة

 د: يَدْعُونَ ـ اِلاّ ـ فَسيحُوا
28) كدام‌يك از آيات زير در وصف مؤمنان مي‌باشد؟

الف) وَ مَا النَّصْرُ اِلّا مِنْ عِنْدِ اللهِ الْعَزيزِ الْحَکيمِ

ب) لَهُم دَرَجاتٌ عِنْدَ رَبِّهِم
ج)يا اَيُّهَا النّاسُ اعْبُدُوا رَبَّکُم 



د) وَ اللهُ جَعَلَ لَکُمْ مِنْ اَنْفُسِکُمْ اَزْواجاً 
29) از ميان گزينه‌هاي زير كدام‌يك از نظر معنايي مشابه آيه‌ي شريفه‌ي زير مي‌باشد:

« فَما مَتاعُ الْحَيوةِ الدُّنْيا فِی الْاخِرَةِ اِلّا قَليلٌ »

الف) وَ اِنَّ كَثيرًا مِنَ النّـاسِ عَنْ ءاياتِنا لَغافِلُونَ


ب) وَ مَا خَلَقْنَا السَّمَاءَ وَ الْأَرْضَ وَ مَا بَيْنهَُمَا بَاطِلاً
ج) وَ لَلدّارُ الْاخِرَةُ خَيْرٌ




د) اِنّـا جَعَلْنا ما عَلَی الْاَرْضِ زينَةً لَها
30) صحيح‌ترين و زيباترين ترجمه عبارت « وَمَا مِنْ إِلَـهٍ إِلاَّ إِلَـهٌ وَاحِدٌ » چيست؟
الف : و آن چه چيزي است كه خدايي جز خداي يگانه نيست.   
 ب : و هيچ خدايي جز خداي يگانه نيست.
ج : و نيست از خدايي جز خداي يگانه



  د : و نيست خدايي جز خداي يگانه
31) كدام دسته از كلمات زير هموزن مي‌باشند : 
	
	الف : رحيم، عظيم، مظلوم،غافل
	
	ب : جميل، كبير، قريب، فقير 

	
	ج  : ناصر، معروف، مسئول، ظالم

	
	د : جامع، قادر، صالح، محمود



32) كلمه «وصف مي‌كنند» ترجمه کدام یک از کلمات ذیل است؟
	
	الف : يَصِفونَ                              ب : اَصِفُ
	
	ج  : يَصِفُ                       د : نَصِفُ

	
	
	
	


33)كلمه «گفتند» ترجمه کدام یک از کلمات ذیل است؟
	
	الف : قلتم
	
	ب  :  قل

	
	ج :  قالوا
	
	د : قال  


34)کلمه «چگونه» معنای................... است.

	
	الف :  كذالك
	
	ب  :  كيف

	
	ج :  اَمْ
	
	د :   مَن



35)عبارت «و كساني كه به نشانه‌هاي ما ايمان مي‌آورند» ترجمه کدام یک از گزینه​های ذیل است؟
	
	الف : وَالَّذِينَ هُم بِآيَاتِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُونَ
	
	ب : وَالَّذِينَ هُم بِآيَاتِهِ يُؤْمِنُونَ

	
	ج  : وَالَّذِينَ هُم بِآيَاتِ رَبِّهِ يُؤْمِنُونَ
	
	د : وَالَّذِينَ هُم بِآيَاتِنَا يُؤْمِنُونَ



36)ترجمه صحيح عبارت « إِنَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ » کدام است؟ 
الف : قطعاً او به آنچه انجام مي‌دهند داناست. 

ب : قطعاً او به آنچه انجام مي‌دهيد بيناست.

ج : قطعاً او به آنچه انجام مي‌دهيد داناست.


 د : قطعاً او به آنچه انجام مي‌دهند بيناست.
37)عبارت «و لطف خداوند بر تو بسيار بزرگ است» ترجمه کدام گزینه است؟
	
	الف :  وَ كانَ فَضلُ اللهِ عَليكَ عَظيماً   
	
	ب :  ذَلِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَاء

	
	ج  :  بِأنَّ لَهُم مِنَ اللهِ فَضلاً كَبيراً 
	
	د :   وَاللّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ



38)عبارت «و قطعاً خانه آخرت براي كساني كه تقوا پيشه كنند بهتر است»، ترجمه کدام گزینه است؟
	
	الف :  الَّذِينَ آمَنُواْ وَكَانُواْ يَتَّقُونَ
	
	ب :  وَلَأَجْرُ الآخِرَةِ خَيْرٌ لِّلَّذِينَ آمَنُواْ وَكَانُواْ يَتَّقُونَ

	
	ج  :  وَالدَّارُ الآخِرَةُ خَيْرٌ لِّلَّذِينَ يَتَّقُونَ
	
	د :   وَلَلدَّارُ الآخِرَةُ خَيْرٌ لِّلَّذِينَ يَتَّقُونَ



39)ترجمه صحيح عبارت « وَيَهْدِيَكَ صِرَاطًا مُّسْتَقِيمًا » کدام است؟ 
	
	الف : و تو را به راه راست هدايت كرد.

	
	ب : و آنها را به راه راست هدايت كند.

	
	ج : و تو را به راه راست هدايت كند.

	
	د : و آنها را به راه راست هدايت كرد.



40)ترجمه صحيح عبارت « وَ يَعْلَمُونَ أَنَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ الْمُبِينُ » کدام است؟ 
	
	الف : و مي‌داني كه خداوند حق واقعي است.

	
	ب : و مي‌دانيد كه خداوند حق واقعي است.

	
	ج : و مي‌دانم كه خداوند حق واقعي است.

	
	د : و مي‌دانند كه خداوند حق واقعي است.
41) كلمه «هنگامي كه» ترجمه کدام یک از کلمات ذیل است؟
الف : قَد

ب  :  لَمّا

ج :  لَو

د : لكنَّ 



42)کدام یک از گزینه​های ذیل، به ترتیب معنای کلمات «سُوء ـ نذير» را در بر دارد؟
	
	الف :  بدي ـ ياري كننده
	
	ب  :  گناه ـ هشدار دهنده

	
	ج :  بدي ـ هشدار دهنده
	
	د :   گناه ـ ياري كنند



43)كدام يك از گزينه‌هاي زير صحيح نمي‌باشد؟

	
	الف : ريب: شك و ترديد  
	
	ب  :  قرار: جايگاه

	
	ج :  تَعالي: برتر و بزرگتر است.
	
	د :   ذائِقَه: طعم


44)کلمات «نازل شد»، «اگر» و «نزد» به ترتیب ترجمه​های کدام یک از گزینه​های زیر هستند؟

	
	الف :  اُنزِلَ ـ اَنَّ ـ بَعد
	
	ب  :  اَنزَلَ ـ اَنَّ ـ عندَ

	
	ج :  اُنزِلَ ـ اِنْ ـ عندَ
	
	د :   اَنزَلَ ـ اِنْ ـ بَعد


45)کدام یک از گزینه​های ذیل به ترتيب ترجمه كلمات «قرار داديم» و «ميان» هستند؟
	
	الف : جَعَلْتَ ـ خِلال 
	
	ب  :  جَعَلْنا ـ خِلال

	
	ج :  جَعَلْنا ـ بَل
	
	د :   جَعَلْتَ ـ بَل



46)كدام گزينه صحيح مي‌باشد؟

	
	الف :  وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أَنصَارٍ: و براي ستمگران هيچ ياوري نيست.

	
	ب  : ياعبادِ فَاتَّقُونِ : اي بندگان پس تقوا پيشه كنيد. 

	
	ج  : إِنَّ حِزْبَ اللَّهِ هُمُ الْمُفْلِحُونَ: قطعاً حزب خدا رستگار است.

	
	د  : فَما لَهُ مِن قُوَّةٍ وَ لا ناصِر : پس او از نيرو و ياور چيزي ندارد.



47)كدام گزينه ترجمه عبارت «فَإِنَّمَا حِسَابُهُ عِندَ رَبِّهِ» مي‌باشد؟
	
	الف: همانا پروردگارش به حساب رسيدگي مي‌كند..
	
	ب: پس قطعاً حساب او نزد پروردگار است.

	
	ج: پس حساب او فقط نزد پروردگارش است.
	
	د: پس حساب او نزد خدا موجود است.



48)ترجمه عبارت «وَلَهُ الْحَمْدُ فِي السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ» در كدام گزينه آمده است؟
	
	الف: و سپاس براي خداوند است در آسمانها و زمين.  
	
	ب: و ستايش براي اوست در آسمانها و زمين.

	
	ج: و آسمانها و زمين او را تسبيح مي‌گويند.
	
	د: و از آن اوست آنچه در آسمانها و زمين است.



49)در كدام گزينه «اسم فاعل» آمده است؟

	
	الف: مجيد
	
	ب: سَميع

	
	ج: غفور
	
	د:  قادِر



50)كدام گزينه نادرست است؟
الف: وقتي كه: لَمّا




ب: تو را فرستاديم: ما اَرْسَلْناكَ

ج: آيا: اَ





د: تا خارج كني:‌ لِتُخْرِجَ
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